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PLAN 
• Cadre théorico-pratique

• Maison des langues

• Impact des lois et stratégies : deux exemples

• Impact des crises : un exemple 

• Et si on rêvait?  



Qui suis-je?

Pierre Salam

• Enseignant-chercheur en didactique des langues – recruté en 2013

• Intégration du numérique / Évolution des compétences des enseignants/formateurs

• Démarches innovantes et collectives / littératies universitaires

• 2015-2018 : chargé de mission LANSAD

• 2016-2018 : Directeur du Centre de Ressources en Langues

• Depuis 2018 : Directeur de la Maison des Langues

• Participation à la création des statuts – renouvellement en 2023 



Quelques notions

• Contextualisation des dispositifs de formation (Blanchet et al., 2009, Dufour & Parpette, 2023)

• Analyse des besoins (Van Avermaet, & Gysen, 2008, Parpette & Liu, 2022)

• Engagement professionnel  (Merhan, Jorro, & De ketele, 2015) et engagement dans la formation 

(Faux et Danse, 2015, Bourgeois, 2023)

• Développement du pouvoir d’agir des personnes et des collectivités (Picolet & Le bossé, 2022) 

• L’écosystème innovant 



Un écosystème? 

• Ecosystème innovant (Bouchez, 2020) : « par écosystème innovant, on entendra (…) des formes 

d’organisations réticulaires partenariales où la collaboration est primordiale pour créer une valeur 

partagée, qui soit bénéfique aux différentes parties prenantes, ainsi qu’in fine, aux consommateurs. »

• La dynamique écosystémique

• Un contexte général favorable à l’innovation (atmosphère, valeurs, culture, etc),

• Des lieux, 

• Des liens de proximité de différentes natures : géographiques, intellectuels, sociaux, économiques, etc., 

Qu’ils soient par ailleurs formels ou informels ;

• Des acteurs qui participent à ces différents écosystèmes et qui sont le plus souvent constitués 

d’organisations du savoir et de travailleurs professionnels du savoir ;

• Des projets prometteurs à caractère souvent disruptif, issus des interactions avec les quatre autres 

composantes (contexte, lieux, liens, acteurs).
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Maison des langues : un « jeune » service au sein 
d’une université



Un service 
quatre bases: 



Publics de la  maison des langues ? 

• Étudiants de l’université et des partenaires,

• Personnel de l’université, 

• Réfugiés (BPI, BPT, demandeurs d’asile), migrants, 

• Étudiants internationaux,

• Toute personne intéressée par les langues.



Que proposons-nous pour un public non-francophone/allophone? 

• Cours du soir 

• 30h par semestre – deux fois par semaine – thématique : français général

• Public : tout le monde – 81 inscrits 

• DUEF/ DU Passerelle – formations préparatoires à l’université 

• 200 à 250h par semestre – 3.5 à 4 jours par semaine – thématique : français pour l’université

• Public : tout le monde (S2 : 120 DUP – 14 DUEF)

• Cours français langue professionnelle 

• 80h par semestre – deux fois par semaine – thématique : métier(s)

• Public : en recherche d’emploi – 53 inscrits (administration, BTP, soins, restauration, transport) 

• Projet 2024-2025 : Classes Internationales



Le réseau culturel de la France à l’étranger (rapport de la Cour des comptes, 2013
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Actions impactantes du méta

Stratégie « Bienvenue en France » 
19/11/2018 

• Objectif : accueillir un demi-million d’étudiants 

étrangers à l'horizon 2027 et favoriser le départ à 

l’étranger de davantage d’étudiants

• Simplifier la politique de visas

• Doubler les formations en français langue étrangère 

et en anglais (internationalisation)

• Créer un label qualité d’accueil

• Appliquer des frais différenciés et tripler les bourses 

d’études

• Accroître notre présence et notre rayonnement à 

l’étranger et lancer une campagne de communication 

mondiale

• Méthode : appel à projets, aide financière 

d’armoçage, accompagnement 

Décret « 3 avril 2020 relatif à la 
certification en langue anglaise »

• Les étudiants se présentent au moins à une 

certification en langue anglaise faisant l'objet d'une 

évaluation externe et étant reconnue au niveau 

international et par le monde socio-économique.

• Au début, le ministère désigne un prestataire, 

• Le ministère laisse chaque établissement désigner et 

gérer (prise en charge tarde à être défini)

• Le conseil d’état annule le décret (7 juin 2022)

• Par la suite : le ministère annonce continuer à soutenir 

les universités sans rendre la certification obligatoire



Bienvenue en France – impact sur le micro

• Label Bienvenue en France 

• Intérêt limité – questionnement au niveau de l’établissement

• Appel à projets national :

• Développement de modules FOU 

• Méthodologie d’internationalisation

• Droits différenciés : 

• De plus en plus d’universités l’appliquent :



Bienvenue en France – impact sur le micro

• Label Bienvenue en France 

• Intérêt limité – questionnement au niveau de l’établissement – Faut-il être visible?

• Appel à projets national :

• Développement de modules FOU 

• Méthodologie d’internationalisation

• Droits d’inscription différenciés : 

• Refus de LMU – poids importants de cette décision au vu de la situation financière

• Questionnement sur le refus pour tous (faut-il instaurer des quotas? Selon quels critères?)  



Certification en anglais – impact sur le micro

• Avant l’annulation 

• Pourquoi ce refus : atteinte au plurilinguisme, perte d’expertise, coût important, imposition du certificateur, 

complexité d’application 

• Et au Mans? 

• Après un blocage d’un an, nous devions appliquer le décret

• Groupe de travail et marché pour choisir le prestataire : Linguaskill

• Financement par le ministère : 45 euros par étudiant – rien pour l’organisation 

• Travail énorme : recrutement d’une coordinatrice, formation de surveillants, organisation de dates, passage de 

l’ensemble des L3 et des DUT2

• Bilan : possible mais complexe, parfois « un coup d’épée dans l’eau »

• Après l’annulation 

• Continuer à proposer une certification non obligatoire à coût réduit (prise en charge de 35 euros)



Invasion de l'Ukraine ou comment un élément méta peut pousser 
le micro à agir sur le méso, le macro et même le méta

• Méta 

• Février 2022 – invasion, début du mouvement vers l’Europe  

• Europe : déclenchement du statut « BPT » 

• France : organisation de l’accueil – ministère – campus France

• Macro – territoire 

• Accueil citoyen – réunions ville – invitation de l’université 

• Méso – LMU

• CA – réunions collectives – actions  

• Micro – ML 

• Lancement d’une troisième session du  DU Passerelle => arrêté (pour l’instant)

• Ouverture des niveaux A1 et C1 => toujours d’actualité 

• Création d’un nouveau statut (VFQ) pour accéder à nos cours de FLE/FLP => toujours d’actualité



Pour terminer, comment (trans)former l’éco-système?

• Passer d’une posture réactive à une posture proactive 

• Impacter votre éco-système (c’est possible!!!)

• S’impliquer dans les transformations tout en les questionnant 

• S’engager, répondre à des appels à projets, construire des partenariats et des dialogues avec les 

décideurs et les financeurs, créer le changement,

• Créer les conditions pour faire émerger le pouvoir d’agir 

• Comprendre le contexte actuel, identifier les problèmes, proposer collectivement des solutions,

• Prendre en compte les dimensions personnelles et structurelles, 

• Impliquer et reconnaitre les acteurs, encourager l’engagement, retrouver un plaisir dans son travail 

• Rendre visible : exposition « Portrait d’exilé.e.s »



EXPOSITION « PORTRAITS D’EXILÉ.E.S »

• Réalisation de portraits multimodaux 

• Quatre questions : 

• Qui je suis ? D’où je viens ?

• Ce que j’ai apporté avec moi ? Mes projets et mon désir ?

• Différents lieux : la maison de l’université, la BU et la maison 

des langues



Créer des ponts entre les étudiants

• Suite aux affiches, des étudiants français/francophones ont pu lire les portraits et ont écrit des lettres 

aux étudiants exilés. 



Exposition « portraits d’exilé.e.s »pour 
créer des ponts

• Les étudiants en exil participent à des cours avec les étudiants « francophones » - janvier 2024

• Découverte des portraits des étudiants

• Un temps d’échanges avec entretiens – dire ce qu’on a découvert 

• La production du parcours



Exposition « portraits d’exil »

Exposition « portraits d’exil » 

Actuellement à la ML et à la BU
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